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WEEKDAY MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 
MONDAY - FRIDAY 

11:15AM ENGLISH 
 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 WEDNESDAY - 星期三 
7PM CHINESE / 国语  

CHURCH - 大圣堂 

WEEKEND MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 
SATURDAY 

5 PM ENGLISH 
6:30 PM ESPAÑOL 

 
SUNDAY   

8 AM ESPAÑOL 
10 AM ENGLISH  
11:30 AM ESPAÑOL 
1 PM ESPAÑOL 
5 PM ENGLISH 
6:30 PM ESPAÑOL 

 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 
stbarts11373@gmail.com 

 

MONDAY - FRIDAY 
9AM - 5PM 

 

87-34 WHITNEY AVENUE 
 

MONDAY / LUNES 
2PM - 7PM 

Srlucy@stbartselmhurst.org 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

SUNDAY  
READINGS  

#1021 

LECTURAS 
DEL DOMINGO 

#49 

“We are the Roman Catholic Community  
of Saint Bartholomew Church 

“No matter who you are,   
no matter what you’ve done,  

 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL - ITHACA ST 

 

SUNDAY     
8:30 AM ENGLISH 
10 AM ESPAÑOL  
11:30 AM ENGLISH 
1:30 PM CHINESE 
 

 
CONFESSIONS - CHURCH 

WEDNESDAY / MIERCOLES 
10:30AM & 5:30PM 

  

SATURDAY - SABADO 
4:00PM  

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 



Monday, January 9 
11:15 AM  Renee Sam 
6:30 PM  Hector Tapia 

 
Tuesday, January 10 
11:15 AM  Lida Gabor 

6:30 PM  Trancito Moreno 
 

Wednesday, January 11 
11:15 AM  Tecla Kern 

6:30 PM Janet Marmolejo 
7 PM CHINESE MASS For the People  

 

Thursday, January 12 
11:15 AM  Msgr. John Gildea 

6:30 PM Jacinta y Erik Rodriguez 
 

Friday, January 13 
11:15 AM  Lauro Bautista 

6:30 PM Jose Alfredo Montana 
 

Saturday, January 14 
Cynthia Dioquino-Wang 

Sanctuary Candle 
Please Visit the  

Office to Donate 

Bread^& Wine 
In Thanksgiving 

CONNIE OGATIS 

Altar Candles  
In loving memory of 

The Deceased members of 
THE LEYNES FAMILY 

9:00AM Mur Dioquino 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Antonia Joa 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Brandon Sebastian Posada Bejarano 

Familia Villa Orbe 
Margie Castillo Angel 
Familia Nivela Bintimilla 
 
 

 

JANUARY 8, 2023 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Rosa y Sergio Gutierrez 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Pope Emeritus Benedict XVI 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Marian Castano 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Erik Ivan Flores Jimenez 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Thomas Straczynske 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Esperanza y Teodoro Jose Guzman 
Guzman 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Alba y Alfonso Penilla 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Julieth I. Roxas 
Esperanza Sanchez 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Miguel Vega 
Hilduara Zapata 
Camilo Cuervo 
Petra Zumaeta 

JANUARY 7, 2023 



 

REST IN PEACE • DESCANSA EN PAZ  

POPE BENEDICT XVI  
APRIL 16, 1927—DECEMBER 31, 2022 

CHRISTMAS GIFT COLLECTION 
CHRISTMAS GIFT COLLECTION Thanks to everyone who contributed  generously 
to your Christmas gift to the parish.  I am happy to let you know that… we broke  
another record!  All of my 12 years here - the Christmas gift collection has grown 

each year.  Last year was the highest: $80,570  This year we beat it:  $85,135! 
CONGRATULATIONS AND THANK YOU.   

 

COLECTA DE REGALOS DE NAVIDAD 
Gracias a todos los que contribuyeron generosamente con su regalo de Navidad 
 a la parroquia. Me complace informarles que … ¡rompimos otro récord! Durante 

mis 12 años aquí, la colección de regalos de Navidad ha crecido cada año.  
El año pasado fue el más alto: $80,570   Este año lo superamos: $85,135! 

FELICITACIONES Y GRACIAS. 



NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?  
In order to give letters of recommendation, letters attesting to  character, sponsor certificates, and other  
documents that may have legal or religious purposes, it is  required that persons requesting those  documents 
be registered and be active members of St Bartholomew Parish  at least three months prior to your request.    
We can not provide any  of these documents to people not  registered in the parish. 
 

NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA? 
Para poder otorgar cartas de recomendación, de buen carácter moral, como para ser padrinos de algún sacramento y   
documentos para propósitos legales o religiosos, se requiere que quienes  necesitan estos documentos, estén inscritos y sean 
miembros activos de la Parroquia de San Bartolomé por lo  menos tres meses antes  de su solicitud . No podemos entregar 
ninguna certificación a las personas que no  cumplan con estos requisitos. 

ROSARY SOCIETY MEETING  
ON WEDNESDAY,  

January 11, after mass.   
Please let Rose know  
if you are attending 

 (917 701 5553). 

VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit  

and parishioner who is sick at home or in a  
hospital.  They can bring holy communion, hear 
confession,  and celebrate the Sacrament of the 

Sick.   Please call the parish office to schedule a day  
and time that is convenient.  When you call,  

please indicate the language needed:  
English, Chinese, Spanish or French. 

VISITA A LOS ENFERMOS  
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un  

feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.  
Pueden llevar la sagrada comunión,  escuchar  
confesiones  y celebrar el Sacramento de los  

Enfermos. Por favor llame  a la oficina  parroquial  
para programar el día y la hora que sea  

conveniente. Cuando llame, indique el  idioma:  
inglés, chino, español o francés. 

MASS BOOK FOR 2023 IS NOW OPEN 
the mass book for 2023 is now open. Come to the parish 
office anytime – Monday through Friday from 9 am to 7pm 
(closed for lunch 12:30 pm to 1:30 pm)  Please come 
prepared with names and dates written clearly on a paper.  
Intentions for masses are now $20.  We accept cash or check. 

EL LIBRO DE MISA PARA 2023 ESTA ABIERTO  
el libro de misas para 2023 ya está abierto. Venga a la  
oficina parroquial en cualquier momento: de lunes a viernes 
de 9 am a 7 pm (cerrado para el almuerzo de 12:30 pm a 
1:30 pm) Por favor venga preparados con nombres y fechas 
escritos claramente en un papel. Las intenciones para las 
misas ahora son $20. Aceptamos efectivo o cheque. 

For information on Baptisms  
please pick up a brochure from the  

church entrance or scan the QR CODE  
and download the form. 

 
Para obtener información sobre 
los bautismos, recoja un folleto  

en la entrada de la iglesia o  
ESCANEE EL CÓDIGO QR  

y descargue el formulario. 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT 
We will have adoration of the Blessed Sacrament  

from after the 11:15am mass 
 (approx. 11:45 am) until benediction at  

6:15pm (before the 6:30pm Spanish mass.   
Come and rest awhile and pray before Jesus.  

 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO  
Tendremos adoración del Santísimo  

Sacramento desde después de la misa de las  
11:15 am (aprox. 11:45am) hasta la bendición a 
las 6:15pm (antes de la Misa 6:30pm español).  

Ven a descansar un rato y a orar delante de Jesús. 

SOCIAL MINISTRY RETURNS!  
Wednesday, February 1 we will have our 

social ministry immediately after the 11:15am  
mass in Heafey Hall.  All are welcome to attend 

a light lunch will  be offered.  
 The afternoon is free! 

 

¡VUELVE EL MINISTERIO SOCIAL!  
El miércoles 1 de febrero tendremos nuestro  

ministerio social inmediatamente después de la  
misa de las 11:15 am en Heafey Hall. Todos son  
bienvenidos a asistir,  se ofrecerá un almuerzo  

ligero. ¡La tarde es Gratis! 



ASSISTANCE FOR OUR PARISHIONERS 
Any registered and active parishioner (those who attend mass each Sunday) who needs  
assistance with purchasing food for their families should contact the parish office anytime!  
We are ready and willing to generously assist any parishioner in need. Call us: 718.424.5400. 
Email us: stbarts11373@gmail.com Speak to any priest, deacon or Sr Lucy after mass.  
 
ASISTENCIA PARA NUESTROS FELIGRESES 
Cualquier feligrés registrado y activo (los que asisten a misa todos los domingos) que necesita 
ayuda con comprar alimentos para sus familias debe comunicarse con la oficina parroquial en 
cualquier momento! Estamos listos y dispuestos a ayudar generosamente a cualquier feligrés 
que lo necesite. Llámanos: 718 424 5400 o un correo electrónico: stbarts11373@gmail.com  
o hable con cualquier sacerdote, diácono o Sr Lucy después de la misa. 

ASSISTANCE 

REUNION DEL GRUPO DE PAREJAS  
Invitamos a todas las parejas de la parroquia  a la reunión de nuestro  

GRUPO DE PAREJAS DOMINGO 15 DE ENERO  Misa a la 1pm, reunion 

despues de la misa en Heafey Hall  (calle Ithaca)   

END OF THE YEAR TAX STATEMENTS  
Tax statements are ready to be distributed. If you’d like to 

receive yours please scan the QR code or visit the website to 
fill out the request form.  

 

DECLARACIONES DE IMPUESTOS DE FIN DE AÑO 
Las declaraciones de impuestos están listas para ser  

distribuidas. Si desea recibir el suyo, escanee el código QR  
o visite el sitio web para completar el formulario de solicitud. 

MARTIN LUTHER KING HOLIDAY 
Monday, January 16th is a federal Holiday and our parish office 

will be closed.  Only ONE mass will be offered at 11:15 am in  
English.  There will be no 6:30 pm mass in Spanish.   

 
DÍA FESTIVO DE MARTIN LUTHER KING 

El lunes 16 de enero es un día festivo  federal y nuestra oficina 
parroquial estará cerrada.  Solo se ofrecerá UNA misa a las  

11:15 am en inglés. No habrá misa de las 6:30 pm en español. 

MONTHLY INDONESIAN MASS 
We celebrate mass in Indonesian on the  

4th Sunday of every month at 3 pm in the chapel 
 

 The next Indonesian mass will be 
 SUNDAY, JANUARY 22, 2023 AT 3PM 

IN THE CHAPEL (ITHACA ST).  
Indonesian speakers are welcome  

and encouraged to attend. 

MONTHLY FILIPINO MASS 
Filipino mass is celebrated on the  

3rd Saturday of every month at 5 pm in the chapel  
 

The Next Filipino mass will be  
SATURDAY, JANUARY 21 AT 5PM  

IN THE CHAPEL (ITHACA ST).  
Refreshments will  be served for this month. 

mailto:stbarts11373@gmail.com


WORLD YOUTH DAY  
2023 LISBON 

We are pleased to announce that 12 young people will be  
accompanied by 4 chaperones from our parish to be with Pope 
Francis for World Youth Day in  Portugal- August 2023! The cost 
for each pilgrim is $4100 and we are looking for sponsors. 
Sponsors can offer the full cost ($4100), half the cost ($2050) or 
a portion of your choosing. Our very own Fr Jack Replogle Sj 
donated $3000 toward a  sponsorship. This was part of the gifts 
he received at his farewell mass here.  Therefore, we will now 
form the: FR JACK REPLOGLE WYD SCHOLARSHIP FUND.   
We do this to honor Fr Replogle Sj and thank him as the FIRST 
donor! Would you like to contribute? We ask for a minimum of 
$250 for this fund. All donors’ names will be published in the 
bulletin (unless you wish to be anonymous). Our young people 
will send thank you notes to you, and you will be invited to a 
reception with them before they leave. All checks made to:  
St Bartholomew. Please write in the memo & envelope: Fr Jack 
Replogle WYD Scholarship Fund. Thank you 
 

DÍA MUNDIAL JUVENTUD  
2023 LISBON 

Nos complace anunciar que 12 jóvenes estarán acompañados 
por 4 acompañantes de nuestra parroquia para estar con el 
Papa Francisco en la Jornada Mundial de la Juventud en  
Portugal en agosto de 2023! El costo por cada peregrino es de 
$4,100 y estamos buscando patrocinadores. Los patrocinadores 
pueden ofrecer el costo total ($4100), la mitad del costo 
($2050) o una porción de su elección. Nuestro propio Padre 
Jack Replogle S.j. donó $3,000 como primer patrocinio. Esto fue 
parte de los regalos que recibió en su misa de despedida aquí. 
por lo tanto, nosotros ahora crearemos el: FR JACK REPLOGLE 
WYD SCHOLARSHIP FUND.. Hacemos esto para honrar al  
P.Replogle S.j. y ¡Agradécele como PRIMER donante! ¿Te gus-
taría  contribuir? Pedimos un mínimo de $250 para este fondo. 
Todos los nombres de los donantes se publicarán en el boletín 
(a menos que desee permanecer en el anonimato). nuestros 
Jovenes les enviarán notas de agradecimiento y lo invitarán a 
una recepción con ellos antes de que viajar. Todos los cheques 
a nombre de: St Bartholomew. Por favor escriba en la nota y en 
el sobre: Fr Jack Replogle WYD Scholarship Fund. Gracias 

FAMILY NIGHTS 
this is an opportunity for children and their parents 
to come together and grow in their faith.   
It helps unite families and opens new lines of  
communication by putting Jesus in the center of 
the family.  These nights are offered on the first 
and third Thursday of the month in Spanish and 
the 4th Tuesday of the month in English. They take 
place from 7 pm to 8 pm in the main church.   
All families are welcome. Next encounter evenings:  

THURSDAY, JANUARY 17 AT 7 PM  – SPANISH 
TUESDAY, JANUARY 10 AT 7 PM - ENGLISH 

 
 

NOCHES FAMILIARES 
Esta es una oportunidad para que los niños y sus 
padres se reúnan y crezcan en La fe. Ayuda a  
familias unidas y abre nuevas vías de comunicación 
poniendo a Jesús en el centro de la familia. Estas 
noches se ofrecen el primer y tercer jueves del 
mes en español y el cuarto martes del mes en  
inglés. Se llevan a cabo de 7pm a 8pm en la iglesia 
principal. Todas las familias son bienvenidas.  
Próximos encuentros por la noche: 

JUEVES 17 DE ENERO 7 PM – ESPAÑOL 
MARTES, 10 DE ENERO 7 PM - INGLÉS 
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718-424-4000 ELMHURST, NY

     “Parking Available On Premises”

88-04 43rd Ave. (At Whitney Ave.)
Joseph P. Neufeld Gerard J. Neufeld  

(718) 457-7884     Open Mon-Sat 9 AM-8 PM

Elmhurst Drug Center
Farmacia Latina

Health Foods, Natural Vitamins, 
Full Prescription Center
Jorge A. Restrepo R.Ph.            

84-04 Broadway
10% Senior Citizen Discount

POLLOS MARIO
RESTAURANT

El Palacio de los Frisoles
Steakhouse & Seafood

Con la mejor Comida Colombiana
83-02-37 Ave. 718-457-8800
62-01 Woodside Ave. 718-205-9898

Free Delivery

Leo F. KEARNS, Inc.
FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español

Family Owned & Operated
 Paul Kearns-Stanley

Thomas L. Kearns
Patrick J.Kearns

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park

Just 4 blocks South of Queens Blvd.

800-640-9500 in NYS  (718) 441-3300

www.LeoFKearns.com

Abogados con muchos años deexperencia aqui 
para ayudarlo con todas sus necesidades legales.

No importa su estatus legal, uested tienes derechos y estamos a la orden!
Investigación y Defensa Criminal • Horas, Salarios, y Asuntos Laboral

Discriminación Laboral/Acoso Sexual • Asuntos de Pequeñas Empresas

Arrendamiento Comercial • Asuntos de Familia • Divorcios • Lesiones Personales

DISPONIBLE 24 HORAS PARA EMERGENCIAS  |  Llamenos ahora para una consulta gratis! 

Abogados de RKGM, LLP
Rha Kim Grossman & McIlwain, LLP (RKGM, LLP)
Representamos a clientes en todas partes de Nueva York.
(718) 321-9797  |  info@rhakimlaw.com

Get this
weekly bulletin

delivered by
email - for FREE!

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

   Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”– 

Get your name out there by advertising in local 

parish bulletins. Contact us today for your next 

advertising move and we will work with you for 

your next “AD THAT WORKS!”

For more information email sales@jspaluch.com

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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JOIN  ST BARTHOLOMEW CHURCH 
ON A PILGRIMAGE TO 

SANTIAGO DE COMPOSTELA, 
FATIMA, SPAIN & LOURDES 

REGISTER 
ONLINE!  
ITS SAFE  
& EASY  

 

We support our men and women who serve our  
community as police officers. We understand 
how difficult and dangerous their job has  
become. Come out to a MAJOR COMMUNITY 
MEETING to show support to our police! We want 
to work together to make our community of 
Elmhurst and Corona safer. A strong presence of 
all of us will show our police that we care  
about this community.  We need to have a safe  
community again! 

 THURSDAY,  
JANUARY 12 AT 7 PM 

DOORS OPEN 630PM.   
Meeting will take place in St Bart’s Gym 

ENTRANCE 44-15 JUDGE ST. 
 
 
 

Apoyamos a nuestros hombres y mujeres que 
sirven a nuestra comunidad como policías.  
Entendemos lo difícil y peligroso que se ha vuelto 
su trabajo. ¡Por favor vengan a una REUNIÓN  
COMUNITARIA  IMPORTANTE para mostrar su 
apoyo a nuestra policía! Queremos trabajar  
juntos para hacer que nuestra comunidad de 
Elmhurst y Corona sea más segura, Una fuerte 
presencia de todos nosotros demostrará a  
nuestra policía que nos preocupamos por esta 
comunidad. ¡Necesitamos volver a tener una co-
munidad mas segura! 

 JUEVES 
 12 DE ENERO A LAS 7PM 

PUERTAS ESTARÁN ABIERTAS 6:30PM 
 La reunión tendrá lugar en el Gimnasio  

ENTRADA- 44-15 JUDGE STREET. 

POLICE  
MEETING 

  
 

REUNIÓN  
POLICIAL 

APRIL 12 - 23, 2023 

$4,599 PER PERSON  
FROM NEW YORK (JFK)  

WWW.PILGRIMAGES.COM/FRBEUTHER 

FR. RICK BEUTHER  
SPIRITUAL DIRECTOR  


